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Öz 

Bu çalışmanın amacı yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin iletişim 

kurma istekliliklerine ilişkin bir ölçek geliştirmektir. Araştırmanın çalışma 

grubunu Türkiye’deki beş devlet üniversitesinde Türkçe öğrenen 304 yabancı 

öğrenci oluşturmuştur. Elde edilen verilerden geçerliği sağlayabilmek için 

faktör analizi yapılmıştır. Faktör analizi sonucunda ölçeğin toplam 

varyansının % 57.72’sini açıklayan “öz güven, mutluluk, kararlılık, 

motivasyon, gelişim istekliliği ve iletişim istekliliği” olarak adlandırılan altı 

faktörden oluşan bir yapı tespit edilmiştir. Ölçeğin güvenirliğini belirlemek 

için hesaplanan Cronbach alfa güvenirlik katsayıları alt faktörlere göre 

sırasıyla 0.77, 0.73, 0.84, 0.73, 0.72 ve 0.74 olarak bulunmuştur. 

Anahtar Sözcükler: İletişim kurma istekliliği, iletişim, yabancılara 

Türkçe öğretimi. 

WILLINGNESS TO COMMUNICATE SCALE: A STUDY ON SCALE 

DEVELOPMENT 

Abstract 

The purpose of this study to develop a scale regarding the willingness of 

those who learn Turkish as a foreign language to communicate. The working 

group of this research is consisted of 304 foreign students that are enrolled in 

five selected public universities in Turkey. To ensure the validity of the 

obtained data, factor analysis is conducted. Following the factor analysis, a 

structure, which explains 57.72 % of the total variance of the scale, with six 

factors named as “self-esteem, happiness, determination, motivation, 

willingness to improve, and willingness to communicate” is identified. 

Cronbach alpha reliability coefficients, which are calculated for determining 

the reliability of the scale, are respectively found as 0.77, 0.73, 0.84, 0.73, 

0.72, and 0.74 based on sub-factors. 

Keywords: Willingness to communicate, communication, teaching 

Turkish for foreigners. 
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1. GiriĢ 

İletişim kurma istekliliği terimini ilk kez McCroskey ve Baer (1985) ana dili 

öğretiminde kullanmıştır. MacIntyre, Clément, Dörnyei ve Noels (1998: 545) ise ikinci dil 

öğretiminde kullanarak iletişim kurma istekliliğini, yabancı dil öğretiminde çeşitli psikolojik 

bileşenlerin dil bilim üzerindeki etkileri olarak tanımlamıştır. 

İletişim kurma istekliliği kişinin kendisiyle, başka kişilerle, gruplarla dilsel iletişim 

kurma çabasıdır. Öğrenenler dil öğrenme düzeylerinin büyük bir bölümünde kendileri 

sorumludurlar. Bu sorumlulukta bireyin hedef dile karşı olan dil öğrenme istekliliği önemli bir 

yer tutmaktadır. Bunun yanı sıra bireyin motivasyon, öz güven, tutum, endişe, kaygı vb. 

duygularını kontrol altında tutması da gerekmektedir. 

Hedef dile / kültüre ilişkin olumlu tutum, iletişim kurma istekliliğinin önemli bir unsuru 

olan içsel motivasyonu artırırken olumsuz tutum; içsel motivasyonu azaltır. Dil öğreniminde 

sıkı kurallar, not baskısı içsel motivasyonu azaltarak iletişim kurma istekliliğini azaltır. 

Öğrenenin hoşlanabileceği, baskının olmadığı, kuralların daha esnek olduğu ortamlarda ise 

iletişim kurma istekliliği artar. 

Dörnyei ve Csizér (1998: 215) motivasyonu artırmak için bazı öneriler sunmaktadır. 

Bunlar: 

• Kişiye özgü plan yapılmalı. 

• Sınıfta rahat, hoş bir ortam oluşturulmalı. 

• Etkinlikler doğru bir şekilde sunulmalı. 

• Öğrencilerle iyi bir ilişki geliştirilmeli. 

• Öğrencilere kendi kendilerine dil öğrenebileceklerine dair öz güven kazandırılmalı. 

• Dil dersleri ilginç hâle getirilmeli. 

• Öğrenen özerkliği teşvik edilmeli. 

• Öğrenme süreci kişiselleştirilmeli. 

• Öğrenciler hedefe odaklanmalı. 

• Hedef dilin kültürü tanıtılmalı. 

İletişim kurma istekliliğinin önemli ögelerinden biri de öz güvendir. Türk Dil 

Kurumuna (TDK) göre öz güven, “insanın kendine güvenme duygusudur” (2011: 1870). Ana 

dilde olduğu gibi yabancı dil öğreniminde de iletişim kurmada öz güven duygusu önemli bir 
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yere sahiptir. Başarısız deneyimler, başarılı olmaya ilişkin olumsuz ön yargılar, iletişime kapalı 

kişilik tipi vb. nedenler öz güven duygusunu azaltarak iletişim kurma istekliliğini olumsuz 

etkiler. Dışa dönük kişilik tipi, dil öğrenme konusunda başarılı geçmiş yaşantılar ve kazanımlar 

öz güven duygusunu artırarak iletişim kurma istekliliğini olumlu etkiler. 

Kaygı, iletişim kurma istekliliğini etkileyen diğer önemli faktörlerden biridir. Yüksek 

derecede kaygı yaşayan birey, içinde bulunduğu tedirgin durumdan etkilenerek bilgi ve 

becerisini potansiyelinin çok altında kullanabilir. 

MacIntyre vd. (1998) Şekil 1’de iletişim kurma istekliliğini etkileyen faktörleri altı 

tabakadan oluşan bir piramit olarak görselleştirmiştir. Bu piramide göre sosyal ve kişisel durum, 

duygusal ve bilişsel durum, motivasyon eğilimleri, iletişime hazırlık, davranışta bulunma niyeti 

yani iletişim kurma istekliliği olduğunda iletişim davranışının gerçekleşebileceğini / hedef dilin 

öğrenilebileceği vurgulanmıştır. 

 

Şekil 1. İletişim kurma istekliliğini etkileyen faktörler (MacIntyre vd., 1998: 547) 

Yabancı dil öğretiminde iletişim kurma istekliliğiyle ilgili son yıllarda yapılan çalışma 

sayısında hızlı bir artış olduğu görülmektedir. Bu çalışmalarda (Akgöz ve Gürsoy, 2014; 

Alishah, 2015; Bektaş, 2007; Mahmoodi ve Moazam, 2014; Peng, 2013; Şener, 2014; Tan, Ong, 

Sim, Hoi ve Sia, 2016; Vongsila ve Reinders, 2016; Watanabe, 2011 vb.) genel olarak 

motivasyon, öz güven, kaygı ve kişilik tiplerinin iletişim kurma istekliliği üzerinde doğrudan 

etkiye sahip olduğu görülürken; Öz, Demirezen ve Pourfeiz (2015) ise motivasyon ile iletişim 

kurma istekliliği arasında doğrudan bir ilişkinin olmadığını belirtmiştir. 



      

450                                                                                             Semra ALYILMAZ – Faruk POLATCAN 

______________________________________________ 

 

Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi Sayı: 7/1 2018 s. 447-458, TÜRKİYE 

 

Son yıllarda hem ana dili olarak Türkçenin öğretiminde hem de yabancılara Türkçe 

öğretiminde araştırmalar yaklaşım, yöntem ve teknik bağlamında yapılmaktadır. Buna rağmen 

“yabancılara Türkçe öğretimi hususunda istenilen düzeye ulaşılamadığı bir gerçektir” 

(Alyılmaz, 2010: 729). Bu nedenle ulaşılan sonuçlar birbirinin benzeri / tekrarı durumuna 

düşmektedir. Öğrenmeyi etkileyen kişisel ve çevresel etkenler pek çok kez göz ardı 

edilebilmektedir. Bu çalışmayla öğrencilerin iletişim kurma istekliliklerini etkileyen önemli 

unsurların neler olduğu belirlenmiştir. Araştırmanın amacı, yabancı dil olarak Türkçe 

öğrenenlerin iletişim kurma istekliliklerine ilişkin ölçek geliştirmektir. Bu amaç çerçevesinde 

araştırmanın problemini, “Türkçe öğrenen yabancı öğrencilerin iletişim kurma isteklilikleri 

nasıldır?” sorusu oluşturmaktadır. 

2. Yöntem 

Bu ölçek, Türkçe öğrenen yabancı öğrencilerin Türkçe iletişim kurma istekliliklerini 

belirlemek üzere geliştirilmiş öz bildirime dayalı likert tipi bir ölçme aracıdır. Ölçek 23 madde 

ve 6 alt boyuttan oluşmaktadır. Ölçeğin geliştirilme sürecine, çalışma grubuna, geçerliğine ve 

güvenirliğine dair bilgiler aşağıda dikkatlere sunulmuştur. 

ÇalıĢma Grubu 

Ölçeğin faktör yapısını belirleyebilmek için açımlayıcı ve doğrulayıcı faktör analizleri 

yapılmıştır. Analizleri yapabilmek için İstanbul Üniversitesi DİLMER, Karadeniz Teknik 

Üniversitesi TÖMER, Kilis 7 Aralık Üniversitesi TÖMER, Mustafa Kemal Üniversitesi 

TÖMER ve Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi TÖMER’den B1, B2 ve C1 düzeyinde 

öğrenim gören 141’i kadın, 163’ü erkek olmak üzere toplam 304 yabancı öğrenciye ölçek formu 

uygulanmıştır. 

Ölçeğin GeliĢtirilmesi 

Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği madde havuzunu oluşturmak için ilgili literatür 

(Alishah 2015; Hashimoto, 2002; McCroskey ve Richmond 1990; Şener, 2014) taranıp 1 ölçme 

değerlendirme, 4 Türkçe eğitimi uzmanının görüşleri dikkate alınarak 53 maddelik madde 

havuzu oluşturulmuştur. Madde havuzu oluşturulduktan sonra 54 kişilik Türkçe öğrenen 

yabancı öğrenci grubuna pilot uygulama yapılmıştır. Pilot uygulamada madde toplam 

korelasyonu 0.40’ın altında olan maddeler ile ölçekle uyumlu olmadığı tespit edilen maddeler 

çıkarıldıktan sonra 26 maddeden oluşan ilk ölçek formu elde edilmiştir. Elde edilen form 

üzerinden faktör analizi için yeniden uygulama yapılmıştır. 
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3. Bulgular 

Bu bölümde “İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği”nin geçerlik ve güvenirlik çalışmalarına 

ilişkin bulgulara yer verilmiştir. 

Geçerliğe ĠliĢkin Bulgular 

Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin yapı geçerliğini sağlamak için açımlayıcı 

faktör analizi (AFA) ve doğrulayıcı faktör analizi (DFA) yapılmıştır. Türkçe iletişim kurma 

istekliliği ölçeğinin faktör yapısını incelemek için öncelikle AFA yapılmıştır. Alanyazında 

(Büyüköztürk, 2014; Seçer, 2015) belirtildiği gibi AFA’da madde faktör yük değerinin en az 

0.30, bir maddenin yüksek iki yük değeri arasındaki farkın en az 0.10, öz değerlerin 1’e yakın 

olmasına dikkat edilmiştir. Yük değeri 0.30’un altında olan 2 madde ölçekten çıkarılmıştır. 

Analizde Temel Bileşenler Analizi ve Direct Oblimin döndürme yöntemi kullanılmıştır. 

Çalışma grubunda toplanan verilerin örneklem uygunluğunu test etmek amacıyla Kaiser 

Meyer Olkin (KMO) ve Bartlett testleri yapılmıştır. KMO’nun 0.60’tan yüksek, Bartlett testinin 

de anlamlı çıkması verilerin faktör analizi için uygun olduğunu gösterir (Pallant, 2005). 

Tablo 1. Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin KMO ve Bartlett testi sonuçları 

KMO Uygunluk Testi 0.87 

Bartlett’s Küresellik Testi   

Tahmini Ki-Kare 2145.05 

Serbestlik Derecesi 253 

Anlamlılık Düzeyi 0.00 

Tablo 1’de KMO’nun 0.87, Bartlett testinin de anlamlı çıkması örneklemin faktör 

analizi için uygun olduğunu göstermektedir. AFA sonucunda ölçek maddelerinin boyutlara göre 

dağılımı, yük değerleri, faktörlerin varyans oranları ve toplam varyans oranı Tablo 2’de 

verilmiştir. 

Tablo 2. Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin faktörlere göre dağılımı, madde faktör yükleri ve 

faktör varyansları 

Madde 1. Fak. 2. Fak. 3. Fak. 4. Fak. 5. Fak. 6. Fak. 

8 0.651      

13 0.593      

15 0.574      

9 0.544      

1  0.823     

4  0.753     

2  0.700     
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6  0.506     

5  0.499     

10   0.925    

11   0.904    

23    0.673   

19    0.668   

22    0.604   

20    0.588   

21    0.462   

18    0.372   

3     0.614  

14     0.564  

12     0.499  

7      0.676 

16      0.612 

17      0.563 

 % 28.14 % 9.40 % 6.03 % 4.98 % 4.68 % 4.47 

Toplam Varyans: % 57.72 

AFA sonucunda toplam varyansın % 57.72’sini açıklayan 6 faktörlü bir yapı elde 

edilmiştir. Bunlardan birincisi 8, 9, 13 ve 15. maddelerden oluşan öz güven alt boyutudur. 

İkincisi 1, 2, 4, 5 ve 6. maddelerden oluşan mutluluk alt boyutudur. Üçüncüsü 10 ve 11. 

maddelerden oluşan kararlılık alt boyutudur. Dördüncüsü 18, 19, 20, 21, 22 ve 23. maddelerden 

oluşan motivasyon alt boyutudur. Beşincisi 3, 12 ve 14. maddelerden oluşan gelişim istekliliği 

alt boyutudur. Altıncısı 7, 16 ve 17. maddelerden oluşan iletişim istekliliği alt boyutudur. 

Tabachnick ve Fidel (2011), madde faktör yük değerlerinin alt sınırının 0.32 olması 

gerektiğini belirtmiştir. Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nde madde faktör yük 

değerlerinin 0.37 ile 0.92 arasında sıralandığı görülmektedir. Ölçeğin toplam varyans değeri % 

57.72 olarak bulunmuştur. “Analiz sonunda elde edilen varyans oranları ne kadar büyükse 

faktör yapısı da o kadar güçlü olur. Kaynaklar bu düzeyin % 40 ile % 60 arasında olmasını 

yeterli kabul etmektedirler” (Karagöz, 2016: 880). Buna göre bu araştırmada varyans değerinin 

yeterince güçlü olduğu söylenebilir. 

Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin faktörleri arasındaki ilişkiyi belirlemek 

amacıyla faktörler arası korelasyona bakılmıştır. Alt boyutlar arasında elde edilen korelasyon 

katsayısının çoklu bağıntı problemi açısından ulaşılan korelasyon katsayısının 0.90 ve üzeri 

olmaması tavsiye edilmektedir (Akbulut, 2010). 
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Tablo 3. Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin alt boyutları arasındaki korelasyon 

 1 2 3 4 5 6 

1. Öz Güven 1      

2. Mutluluk 0.196 1     

3. Kararlılık 0.189 0.313 1    

4. Motivasyon 0.311 0.206 0.180 1   

5. Gelişim İstekliliği 0.183 0.016 0.077 0.193 1  

6. İletişim İstekliliği 0.212 0.277 0.227 0.291 0.121 1 

Tablo 3’te Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin alt boyutları arasındaki 

korelasyon verileri görülmektedir. Elde edilen verilerden ölçeğin alt boyutları arasında anlamlı 

düzeyde ilişki olduğu anlaşılmaktadır. 

Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin AFA’da elde edilen verilerin uygunluğunu 

test etmek için DFA yapılmıştır. Sonuçları Tablo 4’te ve Şekil 2’de verilmiştir. 

Tablo 4. Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği DFA sonuçları 

Ölçek χ
2
 / sd CFI GFI NFI AGFI RMSEA 

İletişim 1.91 0.90 0.89 0.81 0.86 0.05 

Tablo 4’teki DFA sonuçları incelendiğinde χ
2
 / sd (411.204 / 215) değerinin 1.91 olduğu 

görülmektedir. Karagöz’e (2016: 969) göre bu değerin 3’ün altında olması gerekmektedir. DFA 

ile ulaşılan diğer uyum indeksleri şunlardır: CFI= 0.90, GFI= 0.89, NFI= 0.81, AGFI= 0.86, 

RMSEA= 0.05. CFI, GFI, NFI ve AGFI değerlerinin 1’e yakın olması, RMSEA değerinin ise 

0.08’in altında olması kabul edilebilir uyum olarak görülmektedir (Karagöz, 2016: 969-972, 

992). DFA’da elde edilen bu verilerle oluşturulan yapısal modelin iyi uyum indekslerine sahip 

olduğu söylenebilir. 
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Şekil 2. Türkçe iletişim kurma istekliliği ölçeğinin faktör yük değerleri 

Güvenirliğe ĠliĢkin Bulgular 

Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin güvenirliğini belirleyebilmek için 

Cronbach Alpha katsayısı kullanılmıştır. Cronbach Alpha “yanıtların iki kategorili (0 ya da 1) 

ve sürekli olmadığı anket, tutum, ilgi yabancılaşma, öz güven, stres, öz yeterlik, benimseme, 

kaygı vb. derecelenmiş ölçeklerin güvenirliğini saptamada kullanılabilir” (Sönmez ve 

Alacapınar, 2014: 118). Cronbach Alpha öz güven alt faktöründe 0.77, mutluluk alt faktöründe 

0.73, kararlılık alt faktöründe 0.84, motivasyon alt faktöründe 0.73, gelişim istekliliği alt 

faktöründe 0.72, iletişim istekliliği alt faktöründe 0.74, ölçeğin tamamında ise 0.87 olarak 
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bulunmuştur. Alanyazında kabul gören güvenirlik katsayı değeri 0.70’tir. Bu durumda Türkçe 

İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin güvenilirliğinin yüksek olduğu söylenebilir. 

4. Sonuç ve Öneriler 

Bu çalışmada yabancı dil olarak Türkçe öğrenen yabancı öğrencilere yönelik olarak 

hazırlanan “Türkçe İletişim Kurma İstekliliği”nin geçerlik ve güvenirlik çalışması yapılmıştır. 

İnsanlar iletişim kurarken korku, konuşma korkusu, kaygı, iletişim kaygısı, suskunluk isteği, 

konuşma isteği, utangaçlık, iletişim isteksizliği, iletişim istekliliği vb. (McCroskey, 1992: 16) 

birçok duyguyu yaşayabilmektedirler. Olumsuz duygular iletişim kurmaya engel olurken 

olumlu duygular ise iletişim kurmayı hızlandırıp kolaylaştırabilir. İletişim kurma istekliliği 

üzerinde öz güven, tutum, kişilik, motivasyon, kaygı vb. birçok bireysel özellik etkili 

olabilmektedir. Alanyazın incelendiğinde Türkçe iletişim kurma istekliliğiyle ilgili ölçek 

bulunmamaktadır. Yabancı öğrencilerin Türkçe iletişim kurma istekliliklerinin ne durumda 

olduğunu belirleyebilmek için bu ölçek geliştirilmiştir. 

Yabancı öğrencilerin iletişim kurma istekliliklerini belirlemeye yönelik 23 madde 

olarak geliştirilen Türkçe İletişim Kurma İstekliliği Ölçeği’nin geçerlik ve güvenirlik 

çalışmaları sonucunda elde edilen bulgulardan ölçeğin geçerli ve güvenilir bir şekilde 

kullanılabileceği düşünülmektedir. 

Ölçeğin faktör yapısını belirleyebilmek için yapılan temel bileşenler analizinde ölçeğin 

6 faktörlü yapı oluşturduğu görülmüştür. Buna göre öz güven olarak adlandırılan birinci faktör 

4, Mutluluk olarak adlandırılan ikinci faktör 5, kararlılık olarak adlandırılan üçüncü faktör 2, 

motivasyon olarak adlandırılan dördüncü faktör 6, gelişim istekliliği olarak adlandırılan beşinci 

faktör 3, iletişim istekliliği olarak adlandırılan altıncı faktör 3 maddeden oluşmaktadır. Bu 6 

faktörün ölçeğe ilişkin varyansın % 57.72’sini açıkladığı belirlenmiştir. 

Ölçeğin alt boyutlarına ilişkin Cronbach Alpha katsayılarının yüksek olması (öz güven 

0.77, mutluluk 0.73, kararlılık 0.84, motivasyon 0.73, gelişim istekliliği 0.72 ve iletişim 

istekliliği 0.74) alt faktörlerde yer alan maddelerin birbiriyle uyumlu olduğunu göstermektedir. 

İletişim kurma istekliliği yeni bir kavram olmasına karşın toplumların en ilkel olduğu 

dönemlerden beri insanları etkilemektedir. Önemi gelecekte daha da iyi anlaşılacak kavramla 

ilgili: 

 Yabancılara Türkçe öğreten okutmanların farkındalıkları artırılmalı, 

 Gelecekte Türkçe öğretecek Türkçe eğitimi ve Türk dili ve edebiyatı öğretmenliği 

ana bilim dallarında öğrenim gören öğretmen adayları bilgilendirilmelidir. 
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Ek: Türkçe ĠletiĢim Kurma Ġstekliliği Ölçeği 
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1. Türkçe öğrenmek eğlencelidir.      

2. Öğretmenimle Türkçe konuşmayı severim.      

3. Türkçe yazılmış gazete okumak hoşuma gider.      

4. Türkçe öğrendiğim için mutluyum.      

5. Türkçe şarkılar dinlemeyi severim.      

6. Ailem, Türkçe öğrenmem konusunda beni destekler.      

7. Türkçe hikâyeler hayal dünyamı geliştirir.      

8. Büyük bir arkadaş toplantısında Türkçe 

konuşabilirim. 

     

9. Duygularımı Türkçe yazarak rahatça ifade ederim.      

10. Türkçe yazmaktan pes etmem.      

11. Türkçe konuşmaktan pes etmem.      

12. Türkçe öğrenmenin birçok avantajı vardır.      

13. Türk arkadaşlarımla çok iyi anlaşırım.      

14. Türkçe yazılmış dergiler okurum.      

15. Adres soran Türklere yardımcı olurum.      

16. İnternette Türkçe yazılmış metinleri okurum.      

17. Türkiye’yi tanıtıcı yayınlar okurum.      

18. Televizyonda Türkiye ile ilgili haberleri izlerim.      

19. Arkadaşlarımla sıkça Türkiye’yi konuşuruz.      

20. Türkçe ödevlerimi hemen yapmaya çalışırım.      

21. Boş zamanlarımda Türkçe konuşma aktiviteleri 

yaparım. 

     

22. Türkçe yazılmış şiirleri okurum.      

23. Arkadaşımla Türkçe oyun oynarım.      

 


